3] o TRIAH
Unto you, this greatest secret
idam tu te guhyatamam

‘JIT:I&?JIEI:IHFIa
| will tell, because your heart is pure.
pravaksyamy anasiiyave

IA fografed
Gaining that wisdom and discernment,
jianam vijiiana-sahitam

IS HIEIHSYHI
you will be freed from suffering.
yaj jiatva moksyase ’Subhat 9.1

This royal, secret knowledge
raja-vidya raja-guhyam

is the most purifying.

pavitram idam uttamam
preiiicpe o]

It is intelligible, sacred,
pratyaksavagamam dharmyam

YT HgHAT

easy to practice and imperishable.
susukham kartum avyayam 9.2

STFTUMI: T&HT
People who have no faith
aSraddadhanah purusa

THE IY

in this teaching, O Arjuna,
dharmasyasya parantapa

9T Hi fHerd=a
fail to reach Me and return
aprapya mam nivartante

to the cycle of birth and death.
mrtyu-samsara-vartmani 9.3

T qafig |qd
The entire world is pervaded by Me
maya tatam idam sarvam

SRAGH AT

in My unmanifest form.
jagad avyakta-miirtina

AT | YTt

All beings reside in Me
mat-sthani sarva-bhaitani

9 918 TS

but | am not bound in them.
na caham tesv avasthitah 9.4




EEEROIERGIE

Yet, all beings do not reside in Me.
na ca mat-sthani bhatani

T B AT AR

Behold my majestic power!
paSya me yogam aiSvaram

A A 9 qasn

| sustain beings without being bound to them,
bhiita-bhrn na ca bhita-stho

LRV GEICER
giving existence to all.
mamatma bhiita-bhavanah 9.5

JerehTeTieeal fcd

Like air always abides in space,
yathakasa-sthito nityam

being vast and all-pervasive,
vayuh sarvatrago mahan

qon Haifor yart

So too, all beings
tatha sarvani bhatani

abide in Me. Understand this.
mat-sthanity upadharaya 9.6

O Arjuna, all beings
sarva-bhiitani kaunteya
Yeqpfd AT AIfHR
return to My own nature
prakrtim yanti mamikam

FEULY AL

at the end of time. Then
kalpa-ksaye punas tani

Heure fageTEy

when time begins, | create them.
kalpadau visrjamy aham 9.7

Yehld WHIY
Wielding My own nature,
prakrtim svam avastabhya

| create again and again
visrjami punah punah

AT A HeeTH

the entire multitude of beings,
bhiita-gramam imarm krtsnam

[ L
holding nature under My control.
avasam prakrter vasat 9.8




T 9 | d1f A

Yet, those acts of creation
na ca mam tani karmani

IRELS IR CEES R
do not bind Me, O Arjuna.
nibadhnanti dhanafijaya

EHSECEIS

Remaining aloof,
udasinavad asinam

FTH T FAY
| am unattached to those deeds.
asaktam tesu karmasu 9.9

T Yhid:

Under My control, nature
mayadhyaksena prakrtih

A FEATEA

produces all, animate and inanimate.
sliyate sacaracaram

Because of that, O Arjuna,
hetunanena kaunteya

SUCRERITCRT

the world functions.
jagad viparivartate 9.10

AT Al el
The ignorant disregard Me
avajananti marh mtdha

HIST THISTH

with this human body.
manusim tanum asritam

R EHSTl

They don't know My supreme nature
param bhavam ajananto

Y aHS I

as the great Lord of all creatures.
mama bhita-mahe$§varam 9.11

HTET HEHATON

Their hopes and deeds are useless.
moghasa mogha-karmano

e fa=aa:

Their knowledge and thinking are useless.

mogha-jiiana vicetasah

e =9
To demonic, fiendish,
raksasim asurim caiva

gepfc et fa:
deluded natures they cling.
prakrtirh mohinim Sritah 9.12




TR o e
But great people, O Arjuna,
mahatmanas tu mam partha

LCIRCAGLIE I
recognize My divine nature.
daivim prakrtim asritah

TSI TIHTEN

They worship Me with steadfast minds
bhajanty ananya-manaso

el AT,

as the imperishable source of all.
jiiatva bhitadim avyayam 9.13

qad hraa=dr |
Always praising Me,
satatam kirtayanto mam

Jd~dd €cddl:

practicing with firm resolve,
yatanta$ ca drdha-vratah

AL |Hl YAl

bowing to Me with devotion,
namasyanta$ ca mam bhaktya

always devoted, they worship Me.
nitya-yukta upasate 9.14

AT AT

Others, through understanding,
jfiana-yajfiena capy anye

worship Me
yajanto mam upasate

Thead Jgaa-

as being one, or separate,
ekatvena prthaktvena

g faaaEy

or manifold, or all-pervasive.
bahudha visvato-mukham 9.15

3E shqie Id:
| am the ritual and sacrifice,
aham kratur aham yajiiah

THEHEH YT

| am the offering and herbs.
svadhaham aham ausadham

HAISTHEHATSIH,

| am the mantras and ghee.
mantro ’ham aham evajyam

| am the fire and oblations.
aham agnir aham hutam 9.16




fyaeus s

For this world, | am father,
pitaham asya jagato

HTaT 1T faams:

mother, creator and grandfather.
mata dhata pitamahah

| am the sacred syllable om,
vedyam pavitram omkara

EEC RS R

and the Vedas - Rig, Sama, and Yajur.

rk sama yajur eva ca 9.17

Tifasfat Ty weft
| am the goal, sustainer, Lord, witness,
gatir bharta prabhuh saksi

frame: IR0 gaq
abode, refuge, and friend.
nivasah Saranam suhrt

g Joid: T
| am the origin, dissolution, sustenance,
prabhavah pralayah sthanam

fy stemeray
end, and imperishable seed.
nidhanam bijam avyayam 9.18

T a8
| am heat, | am rain.
tapamy aham aham varsam

| withdraw and send forth.
nigrhnamy utsrjami ca

Immortality, death,
amrtam caiva mrtyus ca

TS

being, and non-being | am, O Arjuna.
sad asac caham arjuna 9.19

3feren o S qEamm
Drinking soma and purified of sin,
traividya mam somapah pita-papa

Tt wrifd wefa=
some seek Me through Vedic rituals.
yajiiair istva svar-gatim prarthayante

q UIHTERE GRSARH

Reaching the realm of Indra, they
te punyam asadya surendra-lokam

st faam fifa @

enjoy divine pleasures in heaven.
aSnanti divyan divi deva-bhogan 9.20




a4 yaFar @i fasmet
After enjoying heaven for a long time,
te tam bhuktva svarga-lokam viSalam

&ty qud weefene fawf

their karma spent, they re-enter the world.

ksine punye martya-lokam viSanti

TS TreHATI

Thus, according to the Vedas,
evam trayi-dharmam anuprapanna

TANTA SHTHERTHT A
those who seek pleasure get reborn.
gatagatam kama-kama labhante 9.21

AT A= Hi

But those who think only of Me,
ananyas cintayanto mam

3 ;e

those who worship Me,
ye janah paryupasate

ant e

unto them, the ever-devoted,
tesam nityabhiyuktanam

| grant welfare and protection.
yoga-ksemarn vahamy aham 9.22

DS EC IR |

Even those devoted to other gods,
ye ’py anya-devata-bhakta

TSI FGATI oI

who worship with faith,
yajante Sraddhayanvitah

asfa A S

they also worship Me, O Arjuna,
te ’pi mam eva kaunteya

though not according to rules.
yajanty avidhi-parvakam 9.23

3¢ f& g
For all sacrifices, | indeed
aham hi sarva-yajiianam

ehT = FYF &

am the recipient and Lord.
bhokta ca prabhur eva ca

= q AEfYSEt
Those who don't know Me
na tu mam abhijananti

as | truly am, fall away.
tattvenatas cyavanti te 9.24




T AT AT

Those devoted to gods reach them.
yanti deva-vrata devan

foaq =< fagaran:

Those devoted to ancestors reach them.

pittn yanti pitr-vratah

Those worshiping spirits reach them.
bhiitani yanti bhiitejya

it wentsArsta 7M.

But those who worship Me reach Me.
yanti mad-yajino ’pi mam 9.25

W‘ L 4 < 1 L 4
A leaf, flower, fruit, or water
patram puspam phalam toyam

TN A A JI=Bfa

offered to Me with devotion,
yo me bhaktya prayacchati

LRI C R BEGE:

| accept such prayerful offerings
tad aham bhakty-upahrtam

STIAITH TIATCHA

from the pure-hearted.
aSnami prayatatmanah 9.26

IR I

Anything you do or eat,
yat karosi yad aSnasi

ISSLRITY TR Iq

anything you sacrifice or give,
yaj juhosi dadasi yat

JAIANY R

any penance you perform, O Arjuna,
yat tapasyasi kaunteya

AR AU

do it as an offering to Me.
tat kurusva mad-arpanam 9.27

e

Thus, from merit, demerit,
Subhasubha-phalair evam

ey Wﬁ:

and the bondage of karma, you will be free.
moksyase karma-bandhanaih

g c
Through karma yoga and renunciation
sannyasa-yoga-yuktatma

fer! Aty

being liberated, you will reach Me.
vimukto mam upaisyasi 9.28




THISE GHYdY
| consider all beings the same.
samo "ham sarva-bhiitesu

T 7 gesfea 7 i

For Me, none are hated or dear.
na me dvesyo ’sti na priyah

I oSifq g | waRn

Those who worship Me with devotion
ye bhajanti tu mam bhaktya

7fY T Ay TRy

abide in Me, and | in them.
mayi te tesu capy aham 9.29

Even if a terrible sinner
api cet suduracaro

TSI AT

worships Me steadfastly,
bhajate mam ananya-bhak

RS 9 A=A
he is considered saintly
sadhur eva sa mantavyah

e Fataar g 9.

because he has chosen wisely.
samyag vyavasito hi sah 9.30

fard srafa emtem

He will soon become righteous
ksipram bhavati dharmatma

g frsfd
and attain eternal peace.
Sasvac-chantirh nigacchati

Hiwd gfasTifE

O Arjuna, understand this:
kaunteya pratijanihi

T 0 9% ; yurgafa

My devotee is never lost.
na me bhaktah pranasyati 9.31

i fg wel sautse

O Arjuna, by resorting to Me,
mam hi partha vyapasritya
I35ty 9 A

those of lowly births -
ye ’pi syuh papa-yonayah

el Sy ey

women, merchants, and laborers -

striyo vaiSyas tatha Sadras

asfy =nf a0 nfa

all reach the supreme goal.
te ’pi yanti param gatim 9.32




What to say of holy priests,
kim punar brahmanah punya

THT ASTH IS T

devotees, and royal sages?
bhakta rajarsayas tatha

T E T

In this transient, joyless world
anityam asukham lokam

SH UT 9 A
being born, devote yourself to Me.
imam prapya bhajasva mam 9.33

AT 99 AN
Fix your mind on Me and be devoted.
man-mana bhava mad-bhakto

TSI |l TSRS
Sacrifice to Me and bow to Me.
mad-yaji mam namaskuru

In this way, you will certainly reach Me,
mam evaisyasi yuktvaivam

SATHN AT
having Me as your only goal.
atmanam mat-parayanah 9.34




